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D’où vient ce travail

Thèse soutenue à l’ENS – PSL, le 5 juin
2026

Modéliser la littérature de genre

Méthodes computationnelles et évolution des
genres dans la fiction francophone

Aujourd’hui

Un chapitre : que devient un genre quand il
cesse d’être un feuilleton pour devenir une
collection éditoriale.

Corpus : Hors d’usage

10 859 romans français numérisés (Gallica /
BnF), 1800–1950.

Deux corpus génériques extraits :

• 1 061 romans policiers (1843–2000)

• 1 391 romans d’aventures (1817–1948)

• témoins non-génériques appariés par
année
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L’intertextualité comme
problème



Le problème

Une notion expansive

« Tout texte est absorption et transformation d’un autre texte. »

Julia Kristeva

Ce que la théorie affirme

Un texte n’est jamais isolé : il est pris dans un
réseau de citations, de reprises, de motifs, de
genres et de discours.

Ce que la méthode doit résoudre

Comment observer ces relations lorsqu’elles
deviennent diffuses, anonymes, massives et
historiquement variables?
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Ce que je ne prétends pas

Similarité vectorielle 6= intertextualité

Citation

Explicite, localisable,
généralement intentionnelle.

Influence

Historique ; présuppose
circulation, lecture, médiation.

Ressemblance

Mesurable et interprétable,
mais insuffisante en soi.

La proximité cosinus ne prouve ni l’emprunt ni la filiation.
Mais le champ des ressemblances a une histoire, et cette histoire peut être mesurée.

3



Opérationnaliser
l’intertextualité



Approche cumulative des débuts du genre

John Rieder (2012)

« Studying the origins of the genre is not about finding points of origin, but about
observing an accumulation of repetitions, echoes, imitations, identifications and
distinctions that testify to an emerging awareness of a conventional network of
resemblances. »

Question : Est-il possible de réaliser le constat quantitatif de cette accumulation de
ressemblances lors de la naissance du roman policier?
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Méthode : embeddings et similarité cosinus

Embeddings comme indicateurs d’intertextualité

• Modèle d’encodage contextuel pour la représentation des textes littéraires français

• Affinage du modèle BGE-M3-Embedding sur la langue littéraire française

• Query : un paragraphe ; Positif : les 5 paragraphes suivants ; Négatif : 5 paragraphes
aléatoires

Hypothèse
Les embeddings capturent des notions de style individuel ainsi que la similarité

thématique.
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Validation du modèle

Figure 1 : *

Évaluation de l’encodeur sur des tâches de retrieval
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Réseau de similarité – Échelle du roman

Figure 2 : *

Réseau de similarité pour Le Mystère de la chambre jaune (Leroux, 1907)
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Réseau de similarité – Entre deux romans

Figure 3 : *

Le Mystère de la chambre jaune (Leroux, 1907) et L’Affaire Lerouge (Gaboriau, 1866)
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Exemple de similarité – Gaboriau (1866)

Extrait 374 – L’Affaire Lerouge
« Ah ! c’est trop fort ! dites-vous. Eh bien ! daignez jeter un regard sur ces morceaux de plâtre
humide. Ils vous représentent les talons des bottes de l’assassin dont j’ai trouvé le moule
d’une netteté magnifique près du fossé où on a aperçu la clé. Sur ces feuilles de papier
j’ai calqué l’empreinte entière du pied que je ne pouvais relever ; car elle se trouve sur
du sable. Regardez : talon haut, cambrure prononcée, semelle petite et étroite, chaussure
d’élégant à pied soigné, bien évidemment. Cherchez-la, cette empreinte, tout le long du
chemin, vous la trouverez... »

L’indice matériel comme preuve proto-procédural
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Exemple de similarité – Leroux (1907)

Extrait 330 – Le Mystère de la Chambre Jaune
«Voilà, dit-il, les souliers que chaussait l’assassin ! Les reconnaissez-vous, père Jacques?
Le père Jacques se pencha sur ce cuir infect et, tout stupéfait, reconnut de vieilles chaus-
sures à lui qu’il avait jetées il y avait déjà un certain temps au rebut, dans un coin du grenier ;
il était tellement troublé qu’il dut se moucher pour dissimuler son émotion. »

40 ans d’écart mais le même scénario intertextuel : la chaussure comme indice

10



Autre exemple : la scène d’interrogatoire

Gaboriau (1866)
Que voulez-vous dire?
Rien d’autre que ce que je dis.
Ainsi vous persistez à nier?
Je suis innocent.
Mais c’est de la folie
Je suis innocent. - Cest bien, fit M. Da-
buron, pour aujourdhui en voilà assez. Vous
allez entendre la lecture du procès-verbal
et on vous reconduira au secret. Je vous ex-
horte à réfléchir. La nuit vous inspirera peut-
être [...]

Leroux (1907)
M. de Marquet dit, montrant à M. Darzac le
jeune employé à la barbiche blonde :
« Vous reconnaissez monsieur?
Je le reconnais... C’est un employé de l’Or-
léans à la station dÉpinay-sur-Orge.
Ce jeune homme, continua M. de Marquet,
affirme quil vous a vu descendre de chemin
de fer, à Épinay Cette nuit, termina M. Dar-
zac, à dix heures et demie cest vrai ! Mais
je suis innocent ! »

Le scénario intertextuel de l’interrogatoire : déni, confrontation aux preuves, protestation
d’innocence
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De la ressemblance locale à la structure du genre

Échelle du roman

Quels passages se ressemblent ?
→ Réseaux de similarité

Échelle du genre

Quels types de passages le genre
mobilise-t-il ?

→ Modes discursifs

Question : Comment le répertoire de modes évolue-t-il après la reconnaissance du
genre?
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Du feuilleton aux collections



Que devient un genre après sa reconnaissance?

Figure 4 : *

« Roman policier » et « roman d’aventures » dans

la presse (Gallicagram)

Letourneux, Le Roman d’aventures
(2010)

«Cela signifie qu’il existe une rupture dans
l’histoire d’un genre, qui tient au moment
où il est nommé, isolé. Car si les auteurs
s’inscrivent déjà dans une logique stéréo-
typique avant que le genre ne soit explici-
tement identifié, le fait de lui donner un
nom tend à accélérer et à systématiser
la logique de reformulation sérielle. »

• Avant le nom → accumulation de
ressemblances

• Après le nom → normalisation formelle ?
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Deux régimes de codification

Policier : codification explicite

Van Dine (1928) – Twenty Rules pour écrire
des romans policiers :

« Règle 3 : Il ne doit y avoir aucune in-
trigue amoureuse. »

Décalogue de Knox (1929)

+ Le Masque (1927), Série Noire (1945)

Aventures : pas de codification

• « Hypergenre » (Letourneux)

• Sous-genres multiples avec des
maisons d’éditions spécifiques
(Ferenczi, Tallandier)

Hypothèse : deux régimes différents ⇒ deux logiques de normalisation?
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Méthode : les modes discursifs

Chaque roman est découpé en passages,
projetés dans un espace sémantique, puis
regroupés en 50 modes discursifs.

(embeddings + réduction dimensionnelle +
clustering)

Une métrique clé

Modes effectifs (Keff) : combien de
modes un genre mobilise-t-il réellement?

Élevé = grande diversité
Bas = concentration

Mode Mots saillants

Procédural téléphone, inspecteurs, taxi, commis-
sariat

Judiciaire procureur, greffier, jury, audience

Néo-polar flic, boulot, mec, fric

Aristocratie duc, duchesse, monseigneur, sire

Feuilleton élisa, pâle, balbutia, larmes

Table 1 : *

5 des 50 modes du corpus policier
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Contraction du roman policier

Figure 5 : *

Modes effectifs (Keff) : policier vs témoin

Contraction

Keff : 15.9 → 9.1
soit –43% après 1930

Comparé à un corpus témoin (romans
non-génériques, même répartition
annuelle) :

le policier perd significativement plus
de diversité.

(DiD = −7.94, p < 0.001)

Le genre élimine ses registres périphériques
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Ce que le genre perd : le feuilleton sentimental

Lacroix, Le Banquier de Bristol (1840)

« Élisa était au supplice, les idées les plus noires et les plus
désespérantes se heurtaient dans sa tête ; son cur était dé-
voré d’angoisses ; une sueur glacée mouillait ses tempes. »

Cluster C7

−99% après 1930

• Le corps comme théâtre de
la souffrance

• L’émotion comparée à la
torture physique

• Narrateur omniscient qui
exhibe l’intériorité

Disparition du registre mélodramatique hérité du roman-feuilleton du xixe siècle
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Ce que le genre gagne : le procédural

Simenon, Maigret et les vieillards (1960)

« Il attendit l’autobus place Voltaire, eut la chance d’en trou-
ver un à plateforme où il pouvait fumer sa pipe en regardant
défiler les rues. Quai des Orfèvres, il salua le planton d’un
geste de la main, gravit l’escalier qu’une femme de ménage
balayait. [...] »

Cluster C1

29% de la production post-1930

• Quai des Orfèvres, téléphone

• Gestes du métier

• Le corps comme indice, non
comme théâtre

Le lecteur reconstruit la psychologie à
partir des actes observables.

Du pathos mélodramatique à une écriture behavioriste (Magny, 1948)
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Deux logiques de normalisation

Policier : contraction

Le genre converge vers un noyau (l’enquête
procédurale)

Exclusion de modes discursifs obsolètes

Aventures : fragmentation

Le genre éclate en sous-genres (SF,
cape-et-épée, exotisme)

Chacun emporte une part de l’espace narratif

Un point commun

Les deux genres se séparent du registre mélodramatique du feuilleton.
Le policier ne peut plus être un roman d’amour accessoirement criminel ;

l’aventure, un mélodrame familial accessoirement exotique.
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Conclusion



Conclusion

Ce que l’on a montré

1. Les embeddings capturent des similarités
interprétables (scénarios intertextuels)

2. La reconnaissance d’un genre accélère sa
normalisation formelle

3. Cette normalisation opère par élimination
de modes (contraction de l’espace des
possibles)

Le mécanisme

Institutionnalisation
(collections, règles, critiques)

↓
Normalisation

(réduction de la diversité discursive)

Le genre n’est pas un répertoire fixe de traits, mais un processus historique d’inclusion et
d’exclusion.
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